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NOTE: The question paper shall consist of three sections (Sec.-A, Sec.-B and Sec.-C).
Sec.-A shall contain ten objective type questions of one mark each and student shall be
required to attempt all questions. Sec.-B shall contain eight short answer  type questions
of four  marks each and student shall be required to attempt any five questions. Sec.-C
shall contain eight descriptive type questions of ten  marks each and student shall be
required to attempt any four questions. Questions shall be uniformly distributed from the
entire syllabus. 

Unit I :  Kalidas: Abhigyan Shakuntalam (first act)

Unit II: Rabindranath Tagore : The Post Master and other stories (selected stories)

Unit III: Premchand: Godan (first two chapters)

Unit IV: Kabir Poems: ‘Go naked if you want’, ‘Hey Qazi, what’s the
book you’re preaching from?’, , ‘Tell me, Ram: what will happen to me?’ ‘If cast 
was what the Creator had in mind?,‘.in Songs o f the Saints of India, 
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